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BRASSÓI LAPOK
POLITIKAI NAPILAP.

x—■ Szerkesztőség és kiadóhivatal
Bragíó, Kűlo«tor-utcxa aö. «4m alatt.

KUÖPIXKTKSI Díj :
Helyben házhoz hordva, vagy vidékre postán küldve: 

Egész évre 10 frt, fél évre 5 írt, negyed évre 2 írt 50 kr,
Kgye» sxáni ára 4 kr., kapható: 

kiadóhivatalban, Gross G. Póláiwk 6» Friedmann F. urak üzleteiben.

Felelős szerkesítS

Dr. Vájná Gábor.

H1RDKTKSI Díj:
2 hasábos garmond-sor v. annak helye 1-szeri hirdetésnél 12 kr 
8 hasábos garmond-sor 8kr Nagyobb és többször i hirdetésné 
kedvezmény. Minden egyes hirdetmény után még külön 80 k. 

bélyeg-dij fizetendő.
Nyilttér sora 15 kr.

Hirdetések és nyílttéri czikkek dija előre fizetendő,

Valami a közegészség- 
ügyről.

Brassó, máj. 23.

«A Napkelet: a napsugár, mely 
bearanyozza és életre kelti a földet, 
hogy a lények rajzó sokasága, az il
latos növényzet milliónyi fajtája ra- 
gyogjon dús szinpompában.» így mond
ja a poéta.

«A Kelet: a piszok, szülőanyja 
számtalan betegségnek, istápolója un
dorító nyavalyáknak, szorgalmas ter
jesztője halálthozó ragályoknak.» Ilyen
nek szemléli a kulturember, aki már 
hozzászokott, hogy' a szappanban tisz
telje egyik legfontosabb tényezőjét az 
emberi jólétnek.

Nekünk, kik százados harczot vív
tunk, hogy megóvjuk a Nyugat műve
lődését a Kelet pusztító inváziója elöl ; 
kik az ozmán világ legyőzetése után is 
még őrt állottunk, nehogy Törökor
szág révén Európába hurczoltassék a 
pestis és kolera ; kik kulturtörekvéseink 
minden szálával a Nyugat műveltségé
hez fűződni óhajtunk : nekünk kettős 
okunk lehet, hogy a tisztaságot illető
leg ne a Kelet lanyha szokásait kö
vessük.

Azonban, bár politikai érettség 
tekintetében szinte felülmúlunk bizonyos 
nyugati népeket, melyek máskülönben 
a czivilizáczió élén haladnak — bár az 
irodalmi és tudományos tevékenység 
terén néhány évtized alatt századok el
maradt munkáját pótoltuk, s bár ke
reskedelmünk fejlődésnek indul és ipa- 
runk nagy lendületet vesz : mindamel
lett a közegészségügy terén még nem 
járunk igen közel nyugati ideáljainkhoz. 
Különösen a tisztaság fontos kérdése 
az, mely nem részesül kellő figye
lemben.

Pedig a tisztaság úgyszólván or
vos és patika együttvéve ; a tisztaság

egyik legfontosabb tényezője az egész
ségben maradásnak. Első sorban ő az, 
aki meghosszabbítja az emberi élet tar
tamát, az ellentállási képességét annak 
a testnek, amely áldásos gondozásában 
részesül. A tisztaság hathatós óvszer, 
mely bárki számára könnyen hozzáfér
hető és bizonyára a legolcsóbb vala
mennyi mediczina közül.

És mégis azt tapasztaljuk, hogy 
az alsóbb néposztályok korántsem él
nek vele oly bőven, mint azt saját jó
létük érdeke megkívánná. A mi paraszt
jaink, bár előnyösen különböznek a Ke
let piszkos szegény népétől, még sem 
törődnek eleget sem saját testük gon
dozásával, sem hajlékuk tisztaságával«

Különösen a szellőztetés körül kö
vetnek el sok mulasztást. Azok az em
berek, kik életük javarészét mezei mun
kával a szabadban töltik el, otthon 
mintha félnének a friss levegőtől, oly 
gondosan zárják el lakásukat előle. Még 
jobbmódu gazdák házában is a belépőt 
télen megüti a penészes, dohos szag, 
fojtja lélegzetét a fülledt levegő, mert 
éppenséggel nem, vagy legalább nem 
eleget szellőztetik a szobákat. Hogy, a 
fűtőanyagon takarékoskodhassanak, in
kább pazarolják saját és különösen 
zsenge gyerfnekeik egészségét. Hogy 
Magyarországon a gyermekek halandó
sága nagyobb, mint átlag minden nyu
gati országban, bizony leginkább annak 
tulajdonítható, hogy falusi népünk a 
hygiéna követelményeivel oly keveset 
vagy éppenséggel nem törődik.

Járványoknak kell kiütni, a hagy- 
máznak kell sorra látogatni a házakat; 
vagy a fekete asszonynak, a kolerának 
rettegésbe kell ejteni az embereket, 
hogy az emberek az egészség megőr
zését, törvényeinek követelményeit né
mi figyelemben részesítsék. Még a ha
tóságok maguk is várnak ilyen szomo
rú impulzusokra, hogy e tekintetben 
erélyesen fellépjenek.

Mert nem a közegészségügyi rené 
deletekben van a híjjá. Ezek meg van
nak szép bőven, épületes paragrafusok
ra osztva, csakhogy ezek a rendeletek 
a legtöbb esetben írott malaszt ma
radnak.

Régmúlt időkben, mikor különösen 
a szegényebb osztályokkal kevesen tö
rődtek gyámolólag, mikor a jobbágyok 
sorsa többnyire a nyomor volt, s ezek 
emésztő piszokban sínylődtek, minden
féle járvány hányszor megtizedelte az 
ország népességét 1 Ma, hála a terjedő 
kultúrának, már haladtunk annyira, 
hogy az epidémiák jórészt elveszítették 
a rettenetességet, a nyomorszülte pestist, 
a fekete halált már csak hírből ismer
jük, és a kolera is, ha ellátogat Európába, 
már csak mérsékelten szedi áldozatait. 
De azért pusztít vérünkben még ele
gendő vészes betegség, aminek jár- 
ványszerü fellépése csakis úgy gátolható 
meg, ha gondosan ügyelünk a legszi
gorúbb tisztaságra.

Országunkban a halálozási arány 
kedvezőbb ugyan, mint a napsugaras 
India némely tartományáé, hol félelme
tes lázok és a kolera állandó fészekkel 
bírnak. De majd kétszer akkora nálunk a 
halandóság, mint Holandiában, Angliá
ban vagy a közműveltség tekintetében an
nyira előhaladt Skandináv államokban. E 
tekintetben a statisztika beszédes számai 
megszivlendő intés gyanánt szolgálhatnak 
illetékes hatóságainknak, hogy buzgón 
teljesítsék kötelességüket a közegész
ségügy körül. Különösen pedig gyako
roljanak kellő erélylyel ellenőrzést nem
csak az utczák és terek tisztántartását 
illetőleg, hanem ügyeljenek szigorúan 
minden adott esetben a házak fertőt
lenítésére is. Az orvosi közegek pedig, 
ha igazi emberszeretettel teljesitik hi
vatásukat, iparkodjanak — esetleg a 
«Brassói Nemzeti Szövetség“ által 
még rendezendő szabad előadásokon — 
a hygiénát illetőleg a népet oktatni és

J. Gráf és Tsa-
ékszer-üzlete.

Kapu-utcza

Leggazdagabb választék ékszer- arany és ezüst árukban.
továbbá szép választék China-ezüst-árukban. 138 (87—150

Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett.
Uj tárgyak elkészítése, javít, aranyozás és ezüstözés, valamint vésések mindenféle 

fémbe mérsékelt árak mellett pontosan és szolidan eszközöltetnek.3



2 lap. BRASSÓI LAPOK 116. szám

a tisztaság fontos kérdéseiben felvilá
gosítani. A falukon pedig az intelligens 
elem, szedje elő ékesszólását oly 
gyakorlati dolgokban is, amilyen egy 
szerény falusi fürdőház létesítése. Tesz
nek vele a hazai közügynek bizonyára 
oly nagy szolgálatot, mintha némi med
dő politikai kérdésben próbálnák a 
kapaczitálást. Mert hiába, az igazi 
európai joggal méri a nép műveltségét 
a — szappanfogyasztás szerint.

A róm. kath. nőegylet estélye.
Brassó, máj. 23.

Alig mult el egy néhány hét, s a mű-
kedvelök egy oly művészi ténykedéséről szá
molunk be ismét, a mely mindazokat, a 
kik annak tegnap este tanúi voltak, 
a legnagyobb élvezettel s megelégedéssel 
töltötte el.

A brassói róm. kath. árvaház-alapitó 
nöegylet jótékonyczélra műkedvelői előadást 
rendezett, a mely alkalommal színre került 
Moser Gyula «A könyvtárnok« czimű 4 
felvonásos yigjátéka.

Az egyes szereplők átgondolt játéka és 
alakítása, valamint az összjáték gördülékeny- 
sége és egybevágó volta, a valódi művészi 
hatást idézte elő s azt fokról fokra
emelte.

Külön-külön minden egyes működő 
személyről részletesebb bírálatot mondani 
kissé nehéz feladat és pedig azért, mivel 
a maga szerepében mindegyik kiváló volt.

A czimszerep két személyesitője: Feh- 
r e n t h e i 1 H. és dr. K o v á c s Béla, a 
legigazibb realitással és természetességgel ját
szott. A jellemüknek megfelelő alakítást a 
különböző helyzetekben a lehető legjobban 
domborították ki.

Az elismerés és dicséret egész halmaza 
illeti Guóth Zoltánt, a ki úgy 
is mint szereplő úgy is mint rendező

ismét fényes jelét adta annak a sok
oldalú jártasságnak és, tudásnak, a melylyel ő 
a legnehezebb darabokat a legrövidebb idő 
alatt képes művészien előadatni. Játéka ez 
alkalommal is bravúros volt s ennek megfe- 
lelőleg a hatás is mindegyre nagyobb lett s 
az többször zajos tapsvihart idézett elő a 
közönség soraiban.

D ö m j é n Zoltánné a társalkodónő 
szerepét tőle már megszokott biztonsággal 
és routinnal játszotta el s az öntudatos ala
kítás minden egyes alkalommal meglátszott 
a kerekded játékon.

Szele Irma és Nagy Idus két 
művészi lélek valódi megnyilatkozását mu
tatta be a közönségnek. Játékuk finomsága az 
érzelmek különböző liemeiben jutott érvény
re s többször a nyílt színen is zajos tápsok
ban részesültek.

Bíró Sándor és C h o ó s z György 
a nagybácsi és az apaszerepet kiváló gonddal 
és figyelemmel adták.

Harmat h Lajos, P a p p Á r- 
t h u r és T u r'ó c Z y l m r e sze
repüknek megfelelőén játszottak s alakítot
tak. i ‘

A működő személyek közül kisebb sze
repeikben teljesen jót és elismerésre méltót 
nyújtottak: özv. Lestyán J.-né, Dr. Sükösd 
Zs. is Tutsek Jenő.

Végül dicséretet mondunk Szávuj Gyulá
nak a súgónak, a kit a közönség sohasem 
hallott, a mi az ő dicsérete mellett szól.

Az előadás szép számú közönség előtt 
folyt le, s a darab végeztével táncz követ
kezett, a mely reggeli 4 óráig tartott.

HÍREK.
. .u; i... < Brassó, máj. 2 3.

— Városi közgyűlés. Brassóváros kép
viselőtestülete szerdán f. hó 25-én délután 3 
órakor rendkívüli közgyűlést tart a tanácsház 
üléstermében. A tárgysorozat 17 pont
ból áll.

— Névmagyarosítás. A hivatalos lap 
szerint a következő brassói lakósok magya-

rositották meg nevüket : Robitschek Sándor 
«Róna»-ra; Scheip Gyula «Szende»-re; 
Markó István valamint kiskorú gyermekei 
István, Béla, Endre és Lajos «Molnár»-ra; 
Rosenthal Zsigmond valamint kiskorú gyer
mekei József, András, László, Károly, Já
nos, Anna és Ilona «Rónai»-ra; Hoffmann 
Sándor «Reményi»-re; Mitleider Mór «Me- 
zei»-re; Matouschek Antal valamint kiskorú 
leánya Ilona «Mátrai»-ra ; Szlávik József va
lamint kiskorú gyermekei Károly és Vilmos 
«Szántónra; Grosz Sándor «Nagy»-ra; 
Reisz. Ábrahám «Árvai»-ra; Weisz Áron 
«Fehér »-re.

— A debreczeni dalárok Brassóban. 
Debreczen országos hirü dalárdájának mint
egy 50—60 tagja szombatöffdélután a gyors
vonattal városunkba érkezett. Az átutazó 
dalárök pénteken este indultak el hazunnan 
Konstántinápolyi kirándulásukra. Városunk
ban szombaton délután megtekintették á ne
vezetesebb helyeket s a fekete templomot. 
Vasárnap korán reggel tovább utaztak Bu
karest felé. Konstántinápolyba ma délután 
érkeztek meg s a török szultán részéről fé
nyes és ünnepies fogadtatásban részesültek. 
A török fővárosban öt napig időznek, á hol 
a sultán kérelmére előtte is énekelni fognak. 
Ez alkalommal a sultán ebédet ad a dalárök 
tiszteiére. A debreczeniek tavaly a belgrá
diakat ragadták lelkesedésre á magyar dal 
varázsával és most a törökök szép fővá
rosában fogják diadalaikat gazdagítani.

— Nyugtázás és köszönet. A helybeli 
unitárius leány egyház f. hó 15-én tartott jó- 
tékonyczélu estélyén felülfizettek . Főtiszte
lendő és Méltóságós Ferencz József unitárius 
püspök ur 3 írt, Méltóságós Ürmösi Mau- 
rer Mihály császári és kir. kamarás főispán 
ur2 frt, N» X. Y., Baranyai József, Fleischer 
Zsigniond, N. P. Goldmann, Mihálóvits Test
vérek, Antal János, Lörinczi Dénes, Albertfy 
Sándor urak 1—-I írt, Szabó Lajos ur 60 kr. 
Midőn ezt ezennel nyugtázza, úgy az igen 
tisztelt felülfizetöknek, mint az igen tisztelt 
rendezőknek és közreműködőknek, legmé
lyebb köszönetét nyilvánítja; a presbyté- 
rum.

A „Brassói Lapot“ taiczája.
Az ujFrancillon.

A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája.

Mikor Samu báró özvegye a legnagyobb 
diszkréczió mellett elmondta barátnőjének, 
hogy férjét tegnap megint együtt látták Go
rával, azzal a félelmetes múltú színésznővel, 
a filigrán asszonyka egész testében összeráz
kódott aztán a legnagyobb nyugalom hang
ján odaszólt az özvegyhez:

Köszönöm édesem, hogy olyan őszinte 
vagy hozzám. Megfogadom tanácsodat és el- 
válok ettől az embertől. Még egyszer köszö
nöm, hogy felvilágosítottál.

Az utolsó szavakat már nehézére esett 
kimondani. Egészen az ajtóig kisérte ba
rátnőjét s ott harmadszor is köszönetét 
mondott

Az özvegy kocsija már messze robogott 
s a filigrán asszonyka még mindig ott állott 
az ajtó mellett. Odatámoszkodott a nagy álló 
óra talapzatára s egy könnyet morzsolt ki 
szempillái közül. Egy könnyet azért az ember
ért, aki nem szereti, akit ő sem szeret s a 
kitől most válni akar.

Visszavonult szobájába s ott mégegy- 
szer maga elé idézte a nagy vádat, ami fér
jét terheli. Mikor azonban nem talált a vád el

lenében egyetlen enyhítő körülményt sem, 
hangosan felkaczagott:

— Ostoba balga vagyok! Hát miért 
is keresek mentséget az ö számára, szeretnék 
a föld alá bújni szégyenletemben, hogy 
egy ilyen emberhez hü tudtam maradni s 
nem az ő szemébe mondja a világ: feleséged 
nem szeret, mást szeret, azt szereti, akivel 
megcsalt. •

* *■ *
Ott állott a megcsalt asszony férje 

előtt. Egy vonása se árulta el, hogy nagy 
jelenetre készül. Hátravetette bolyhos szép 
fejét s elég határozott hangon szólt a bá
róhoz :

— Egy őszinte vallomást óhajtanék 
tenni ön előtt. Nem, tartok hozzá bevezetést, 
hanem egyszerűen azon kezdem, hogy én önt 
sohasem szerettem, most se szeretem s nem 
is fogom szeretni soha. Ha jól emlékszem 
egyetlen egy esetben, mikor a kezemet meg
kérte, akkor azt mondtam, hogy szeretem. Ne 
higyje el, amit akkor mondtam, hanem higyje 
el amit most mondok : hogy én csak szín
leltem s önt lelkem egész mélyéből gyűlölöm. 
Miután pedig a színlelést is meguntam, válni 
akarok. De, hogy ebbeli hirtelen elhatározá
somon meg ne akadjo«, tudja meg saját 
magamtól, hogy megcsaltam önt. Hogy kivel 
csaltam meg, azt ne kutassa, valamint én sem 
kutatom hogy Corával-e, vagy mással tölt; e az

éjjeleket a házon kívül. Saját beismerésem azt 
hiszem elég ok a válásra. Külömben se tévedek, 
ha azt állítom, hogy a válás Önre nézve éppen 
olyan kellemes lesz, mint reám nézve.

A báró éppen olyan nyugodtan hall
gatta végig a báróné vallomását, mint ami
lyen nyugodtan ezt ez a csodálatos asszony 
elmondta. Az egész vallomás alatt egyked
vűen babrált az óralánczán s mikor az utol
só szó is elhangzott, félig bosszúsan, félig 
gúnyosan odafordult a bárónőhöz!

— A komédiáknak és a tréfáknak csak 
a színházban vagyok barátja, de ott is csak 
akkor, ha az előadó színész képes velem el
hitetni, hogy a szerepét átérzi. A kegyed 
rögtönzött jelenete mondhatom ügyesen volt 
kieszelve, kitünően betanulva, de azért még 
sem hiszem el, a mit mondott. Legföljebb 
csak annyit hihetek el vallomásából, hogy 
nem szeret, sohasem szeretett, de azt, hogy 
megcsalt, azt nem hiszem el. Miután pedig 
teljesen bizonyos vagyok, hogy kegyed mind 
e mai napig hü maradt hozzám, nem találok 
okot a válásra.

A szép asszonyt olyan készen találták 
a báró szavai, mint minden asszonyt, akinek 
még akkor sem hiszik el amit mondott, ha 
nem az igazat mondja. Nem is várta be, hogy 
a báró megismételje határozott kijelentését, 
mert a szavába vágott;
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— Erdei mulatság. Folyó 1898. évi 
május hó 30-án (Pünkösd másodnapján) ked
vezőtlen idő esetén vasárnap junius 5-én a 
Brassói Kőmives-segédek Önképzö Köre sa
ját pénztárának javára az 50-ik gyalogezred 
zenekarának közreműködésével a «Papkut- 
nál» (kis Honterus) tánczczal egybekötött 
kirándulást rendez. Indulás délután pont fél 
1 órakor a főtérről.

— Tanulósereg az istentiszteleten. A 
hosszufalusi állami polgári iskolák igazgató
ságának tavasz nyiltával azon egészséges 
gondolata támadt, hogy az intézet növen
dékeivel rendre járja a négyfalu összes ma
gyar templomait mindenikben egyházi kar
dalokat énekelvén. Vasárnap a türkösi ág. 
evangélikus templomba vonult a tanuló se
reg Killyéni Endre igazgató és az egész tan
testület vezetése alatt. A zsúfolásig megtelt 
templomban három szép dalt énekeltek, 
egyet külön a leányok, egyet a fiuk és 
egyet közösön. A gyönyörű összhangon elő
adott karénekek könnyekig meghatották a 
jelenvolt közönséget. Deák Sándor lelkész 
úr pedig igen szép alkalmi beszédben fejte
gette a gyermekek vallás- és erkölcsi neve
lésének fontosságát. Úgy halljuk, hogy Űr
napján a türkösi róm. kath. templomban 
szándékoznak egy misén énekelni.

— Majális. A pürkereczi gör. nem 
egyesült felekezeti iskola f. hó 22-én májá- 
list rendezett Pürkereczen az úgynevezett 
•Nyires» nevű erdőben, melyen úgy a ro
mán, mint a magyar lakosság nagy számban 
jelent meg s testvéries egyetértéssel a késő 
estéli órákig mulattak együtt. Az erdei mu
latság a legnagyobb rendben folyt le.

— A házi ipar előmozdítása. A keres
kedelemügyi m. kir. minister ur a hazai ke
reskedelmi és iparkamarákhoz a következő 
leiratot intézte: «A házi ipart űző népesség 
keresetét és a házi ipart togyasztó közönség 
vételkedvét hátrányosan befolyásolja azon 
körülmény, hogy a fogyasztók nem ismerik 
azon forrásokat, hol a szükséges czikkeket 
vagy azok mintáit megszerezhetik. Miután 
pedig a nép már űzött házi ipari foglalko
zásoktól is elidegenkedik vagy lelkiismeret

len ügynökök kezébe kerül akkor, ha készít
ményei számára kellő piaczot vagy megbíz
ható közvetítőt nem talál, szükségesnek lát
szik, hogy a fogyasztó közönség megismerje 
a hazánkban előállított és piaczképes házi 
ipari czikkek beszerzési forrásait, a házi ipa
rosok pedig tudomással bírjanak azon köz
vetítőkről, kiknek segélyével áruikat értéke
síthetik. E czél által vezéreltetve összeálli
tattam a házi ipari czikkek közvetítésével 
foglalkozó intézetek, bizottságok, egyletek, 
szövetkezetek, hatóságok és magánosok 
jegyzékét hivatalosan és magán utón tudo
másomra jutott adatok felhasználásával. E 
jegyzék egy példányát idezárva, felhívom a 
kamarát, hogy annak tartalmát a legszéle
sebb körben köztudomásra hozni, illetőleg a 
egyzékbe felvettek egyike vagy másika el- 

jlen netán fenforgó észrevételeit — úgyszin
tén azok közvetítők czimét, kiket e jegy
zékbe pótlólag még felveendőnek tart, velem 
lehetőleg mielőbb közölni szíveskedjék.» A 
leiratban említett jegyzék a brassói kereske
delmi és iparkamara irodájában betekinthető. 
Hogy, ez a jegyzék megfelelően kiegészíttet
hessék, fölhivatnak mindazok, a kik Brassó, 
Nagyküküllő, Szeben és Fogaras vármegyék
ben házi ipari czikkek közvetítésével foglal
koznak, miszerint az illető tárgyaknak fölso
rolása mellett — a melyekre a közvetítésük 
kiterjed — a brassói kereskedelmi és ipar
kamaránál minél előbb jelentkezzenek, hogy 
a jegyzékbe pótlólag felvétethessenek.

— Minden anyának és háziasszonynak 
kötelessége az élelmi szerek bevásárlásánál, 
a melyektől legfőbb kincsünk, az egészség, 
függővé van téve, a legnagyobb elővigyáza- 
tot alkalmazni. Oly könnyen leszünk félreve
zetve, és a jó, valódi áru helyett csak érté- 
ketlen utánzatokat kapunk. Nevezetesen elő
fordul az az eset, a mikor izetlen pörkölt 
árpát, vagy égetett malátát csomagolnak be 
vagy nyíltan mérnek, maláta kávé, vagy 
pláne Kneip kávé helyett, a melyet egyes- 
egyedül csakis a valódi és kitűnő Kathrei- 
ner-féle gyártás tett oly általánosan ked- 
veltté. Háziasszonyaink és bevásárlóink a 
legjobban megóvhatják magukat ezen hami
sítványok ellen, ha minden körülmények kö
zött és minden esetben, bármint is igyekez
nének őt az ellenkőzőről meggyőzni, csakis

az eredeti Kathreiner csomagokat a védj egy - 
gyei. Kneipp páter arczképével, kérik és fo
gadnak el. Egyetlen egy anya vagy háziasz- 
szony se tartózkodjék a valódi Kathreinerrel 
kísérletet tenni s azt háztartásában bevezetni. 
Eleinte egy harmadrész Kathreiner-féle ma
láta kávét és kétharmadrész babkávét hasz
náljunk, majd felerész Kathreiner és felerész, 
babkávéra, sőt a tiszta Kathreiner kávéra, 
babkávé hozzátétele nélkül, átmehetünk. De 
gondosan mellőzzünk minden utánzatot. Csak 
a valódi «Kathreiner-féle Kneipp-maláta 
kávé» bírja az egészségre és ízre egyaránt 
értékes tulajdonságokat, a melyek ma meg- 
győzőleg kimutattattak a családok százezrei
ben való rendes és folyton növekvő haszná
lata által.

Táviratok.
A „Brassói Kapok“ eredeti táviratai.

Budapest, máj. 23. A képviselőház mai 
ülésén a napirend előtt Komjáthy Béla 
pártja nevében rosszalólag nyilatkozott Lep
sényi Miklósról, a néppárt egyik tagjáról, 
ki a Zimándy féle «Kossuth Lajos a világ 
itélőszéke előtt» czimű Kossuth ellenes 
könyvet a «Magyar Néplap» olvasóinak in
gyen megküldi.

Komjáthy Béla nyilatkozata után a 
Ház folytatta a hitelszövetkezetekről szóló 
törvényjavaslatot s azt részleteiben is letár
gyalta.

Selyem damaszt^^ 
fekete, fehér és színes Henneberg-selyem 
45 krtól 14 frt 65 krig méterenként, — a 
legdivatosabb szövés, szín és mintázatban. 
Privát-fogyasztóknak postabér és vám
mentesen valamint házhoz szállítva, — 
mintákat pedig postafordultával küldenek, 
Henneberg G. selyemgyárai (cs. és k. 
udvari szállító) Zürichben. Magyar leve
lezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ra
gasztandó.

— Tehát ön nem hiszi, hogy megcsal
tam. Azt kívánja, hogy én mint Keresztély 
báróné, bizonyítsam be Keresztély báró 
előtt, hogy megcsaltam. Ám legyen, Keresz
tély báróné vállalkozik erre a szerepre is, 
csak azután Keresztély báró ne tartson rossz 
színésznőnek. íme, báró, hallgasson meg 
hűtlenségemből egy nehány diszkrét rész
letet.

— Hogy kivel csaltam meg, azt hi
szem nem tartozik szorosan a bizonyítékok
hoz. Ám ha kívánja, a nevét is megmon
dom s mivel úgy látom, hogy máris az ök
leit szorongatja, hogy ezt az embert legelső 
találkozáskor leüsse, hát a nevét is meg
mondom: Fertőy főhadnagy. Ezt az embert 
szeretem. Hiszen ha a napokban, mikor 
«Carmen» előadása alatt Fertőy bejött a 
páholyunkba s ön egy pillantást vet ránk, 
úgy akkor ma nincs szükségem bizonyíté
kokra. Természetesen önt Córa odatönn a 
szinészpáholyban sokkal inkább lefoglalta, 
semhogy reánk is figyelhetett volna. Avagy 
talán az se tűnt fel önnek, hogy Fertőyvei 
sokkal többet foglalkozom, mint önnel s 
hogy ő is többet foglalkozik velem, mint 
ön. Fertőy maga a férfiasság, a jellem, olyan 
férfi, aki boldogítani tud nem egy, de száz 
nőt. Azt hiszem, hogy tovább már nem me
hetek őszinteségemben, mert utóvégre csak 
nem kívánhatja, hogy a szemeláttára csal
jam meg.

A báró még mindig megtartotta nyu
godtságát és a legnagyobb elbizakodottság 
hangján adott feleletet:

— Lássa asszonyom, kegyed ideálja 
iránti elvakultságában, férjét olyannyira os
tobának látja, hogy az Fertőyvel való ka- 
czérkodását nem vette észre. Az őszintesé
get én is azzal viszonzom s kinyilatkozta
tom, hogy nagyon is jól tudom, hogy Fer
tőy sokkal is bizalmasabb kegyed iránt, mint 
azt, mondjuk azt az etikette megengedné. 
Azt is látom, hogy kegyed azonban egy 
cseppet sem gyöngébb ő hozzá, mint azt, 
mondjuk a hitvesi, vagy a női önérzet meg
engedné. Éppen azért eddig se volt kifogá
som az önök, mondjuk bizalmas barátsága 
ellen s a jövőben se lesz.

Az asszonykát már bosszantotta a báró 
szemtelen elbizakodottsága s úgy találta, 
hogy ha ez továbbra is megmarad kiállha- 
tatlansága mellett, nagyon könnyen nevetsé
gessé válhatik. Még egy kísérletet tett, még 
egy kirohanást. Mindenekelőtt gúnyosan fel- 
kaczagott.

— Hát ön még mindig bizik, báró, bí
zik. Nem találja egy kicsit furcsának kettőnk 
helyzetét ? Én őszintén beismerem, hogy nem 
szeretem, megcsaltam, bizonyítékokat soro
lok fel hűtlenségem mellett. Higyje el, hogy 
két éjjelen keresztül gondolkoztam, míg el 
tudtam magamat határozni, hogy megváltok

ön előtt mindent. El voltam rá készülve, 
hogy az első beismerő szó után rögtön meg
semmisít, de arra is, hogy ön mint gentle
man iszonyúan felháborodik s saját maga 
proponálja, hogy váljunk el. De, úgy lát
szik, én önt ebben is félreismertem, mert ön 
se nem férj, se nem gentleman. S meg sem 
semmisít, de még föl se háborodik, hanem 
az én önérzetemre hivatkozva, nem hisz ké
pesnek arra, hogy megcsaljam. Lássa báró, 
maga a legpipogyább ember, a kit valaha 
életemben ismertem s egy ilyen embernek 
pedig nem akarok a neje maradni. Ha nem 
hiszi el, hogy megcsaltam, ám jó, hát a sze
meláttára fogom megcsalni.

Az utolsó szavakat már olyan határo
zottan mondta a báróné, hogy az a kiállha- 
tatlan ember meghökkent egy perezre. Nem 
is várta be, hogy tovább is mondja, mert 
odaállott a báróné elé, megfogta mindakét 
kezét s merően a szemébe nézett.

— Asszonyom ! Kegyed mocsoktalanul 
kapta a Keresztély báró nevet s most még 
mocsoktalanul vehetem azt vissza. Kegyed 
hű maradt hozzám a mai napig s nem csalt 
meg, mert egy olyan asszony, aki beismeri, 
hogy férjét már megcsalta, az ilyen asszony 
még nem csalta meg, hanem csak ezután 
akarja megcsalni.

Nos tehát beleegyezem a válásba. 
Váljunk el addig, amig nem tagadja, hogy 
megcsalt,

K. J.
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330 szhoz á.

évi

1 amer.

2

linóm gyümölcsös (deszert) kést, porczellán 

gyümölcsös (deszert) villát, porczellán

darab 
darab 
darab

darab 
darab 
darab 
darab

6 darab amer. 
6 darab amer, 
»2 darab amer.

fogóval, 
darab finom 
fogóval,

britannia e üst villát 1 darabból, 
Britannia ezüst evőkanalat, 
britannir ezüst kávékanalat,

hatásos asztali gyertyatartó, 
tea-szűrő,
finom britanni ezuk rszó ót,

Hirdetmény.
A vallás és közoktatásügyi m. kir. miniszter ur az 1898.

április hó 6-án kelt 12352. számú rendeletével a zajzoni 
állami ovoda részere felállítandó épület építési munkáit 3216írt 
19 kr. összeg erejéig engedélyezte.

brianuia ezüst leves merítő kanalat, 
amer. britannia ezüst tejmeritő kanalat, 
amer. britannia ezüs tojástartót, 
angol britannia láb z (tartót,
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ablakredönygvár Brau
nná i. B. ajánlja 6-szor 
kitüntetett újféle íarollettuit 
ablak redőnyeit és csavar 
tárlatvédőit.

•• Árjegyzék ingyen.

Ügy nökök
prvátvevökhöz mindenütt keretein ek

e
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■. babkávénak egészségre ártalmsa alfa 
fődül a Kathre’rcrféfe maiátakávé aK. mely annak il 
»xlvlU í magában foglalja. A Kathreiner-féle maláta!

évek során
|< (|kék; t. ání hasznosnak bizonyul

pi'Méka a babkávénak, valamit i
Vukljtattel az egészségire és iakiirékösságrá^ 

r.&th-amBrMaik többé egy ház fásból sem szabad h 

óvás áx értéktelen utánzaté

Nincs nagy krach!
Csak is szolig alapon vagyunk abban a helyzetben, hogy l 
következő brittaniai ezüst készleteket, melyek 58 drbból I 

- állnak, hallatlan olcsó árért (i frt 60 kiért adhatjuk el l 
bárkinek.

6 darab legfinomabb britannia asztali kést valódi ango 
pengével,

darab \ ictoría tálczát,
56 darab összesen csak 6 frt 60 kr. 

Mind az 56 font elősorolt tárgyat abban a helyzetben va
gyunk, hogy 6 Irt 60 kiért adhatjuk. A britannia ezüst 
egy keresztül-kasul fehér fém, mely ezüstös színét 25 éven 
át megtartja, melyért kezesség vállaltatik. Legjobb bizo

nyíték, hogy e hirdetés igazságon alapszik, alábbi
____ rllatKozatunli

Ha az elküldött britannia ezüst készlet be nem váli,, az árát a legna
gyobb készséggel adjuk vissza. A kinek szüksége vau reá, rendelje meg 
fenti gyönyörű készletet, mely különösen alkalmas 

lakodalmi és ünnepi ajándéknak, 
valamint szállodák, vendéglők és jobb háztartások részére. — Kapható 

csaki- következő czimnél:
E X P O B T II A U S BIX 

a fa itók házálak szállítója stb., bejegyzett czég már harm niz év óta 
Wien, II 2 ., Pratestrasse 16.

Szétküldés vidékre u ánvéttellel, vagy az összeg előzetes bekü'dése ellenében

ö

A fonnemlitett munka kivitelének biztosítása czéljából az 
1898. évi május hó 28 ik napjának délelőtt 10 órájára a Bras- 
sóvarmeaye m kir. államépileszeti hivatal helyiségében tartandó 
ajánlati versenytárgyalás hirdet teitk.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi mun
kálat végrehajtásának elvállalására vonatkozó zárt ajánlataikat 
a kitűzött nip d. e. 9 órájáig a nevezett hivatalhoz annyival 
inkább igyekezzen k beadni, mivel a későbben érkezettek figye
lembe nem fognak vétetni.

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, az enge
délyezett költségösszeg 5 70 kanak megfelelő bánatpénznek az 
állampénztárnál (adóhivatalok, vámhivatalok, sóhivataíok stb.) 
történt letételót ig izoló pénztári nyugta csatolandó.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki művelet és 
részletes teltételek a nevezett m. kir. államépitészeti hivatalnál 
a rendes hivatalos órákban naponként megtekinthetők.

A posta u ján benyújtott ajánlatoknak egy nappal hama
rább kell beérkezniük.

Kelt Brassóban, 1898. évi május hó 14-én.
266 (3—3) Brassói megyei m. kir. építészeti hivatal.

Hirdetések felvétetnek a
Hozzávaló tisztító por 10 kr, I dobozzal 40 kr.

Valódi csakis a védjegygyei.
Számtalan elismerő levél áll rendelkezésre.

kiadóhivatalban.
OU 9 Q I A. másoktól hirdetett kevesebb értékű 44 db. evőeszköz nálunk

•Ovi csak 5 trilla kerül, de nem ajúulha jnk. 172 (3—12)
Luptuluidonosok : MuorGjula és Truiincr 11, Nyomatott a wBrassó Lapok nyomdájában. Nyomdatulajcnasok; Trattner U. fa Uralj,


